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CONFESSIONS/CONFESIÓNES  
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12:00pm-2:00pm (appointments/cita) 
Third Friday/Tercer Viernes 

5:30-7:00pm(No appointment/sin cita) 
 

FIRST SATURDAY DEVOTION/  
DEVOCIÓN DEL PRIMER SÁBADO 

First Saturday of the Month/Primer Sábado del Mes - 9am 
 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT/ 
ADORACIÓN DEL BENDITO SACRAMENTO 

Monday—Thursday  8:00am-2:00pm 
Lunes—Jueves  8:00am-2:00pm 

PENTECOST SUNDAY/ DOMINGO DE PENTECOSTÉS 

 Christ the Good Shepherd 
Cristo el Buen Pastor 

Catholic Church/Iglesia Católica 

MAY 24, 2026 | 24 DE MAYO, 2026 

MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISA 
Monday/Lunes 11:00am Bilingual/Bilingüe 
Tuesday/Martes 11:00am Bilingual/Bilingüe 
Wednesday/Miércoles 11:00am Bilingual/Bilingüe 
Thursday/Jueves 5:00pm Bilingual/Bilingüe 
Friday/Viernes 5:00pm Bilingual/Bilingüe 
Saturday/Sábado 4:30pm English (Helendale) 
            26540 Vista Rd, Helendale, CA 92342 
  6:30pm Spanish/Español 
Sunday/Domingo 8:30am English/Ingles 
  10:30am  Spanish/Español
  12:30pm Spanish/Español 
**4th Sunday Only/ 3:00pm  African Mass/ 
        Solo el Cuarto Domingo          Misa Africana 

 

OFFICE HOURS/HORARIO DE OFICINA: 
Sunday/Domingo  10:00am-2:00pm 
Monday/Lunes  8:00am-4:00pm 
Tuesday/Martes  8:00am-2:00pm 
Wednesday/Miércoles  8:00am-2:00pm 
Thursday/Jueves  8:00am-3:00pm 
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PASTOR’S DESK 
My beloved friends today is Pentecost Sunday. Today’s feast of Pentecost is a feast of communion.  
According to today’s first reading, the coming of the Holy Spirit at Pentecost brought about a wonderful 
coming together of people from different backgrounds. When the disciples were filled with the Holy 
Spirit, they were able to speak to people of very different language groups in a way that everyone 
could understand. Jews had come to Jerusalem from every part of the Roman Empire for the Jewish 
feast of Pentecost. Fifteen regions or places are mentioned, from the city of Rome in the west to Parthia, 
modern-day Iran, in the east, and from Pontus in the north to Egypt in the south. They all spoke their 
own unique language, and, yet the Spirit at work through the disciples somehow brought them all  
together as if they belonged to just one language group. This was the immediate impact of the coming 
of the Spirit, bringing together very diverse peoples into a unity. 
The Spirit is at work wherever people are working to bring very diverse groups together, where people of 
very different backgrounds recognize their common humanity, where courageous peacemakers are 
working to reconcile those who are estranged. The Spirit is absent where forces are at work dividing 
people, sowing seeds of mistrust, fanning flames of suspicion and even hatred. We have all been given 
that gift of the Holy Spirit, at our baptism and again at our Confirmation. The risen Lord stands ready 
to renew the gift of the Holy Spirit in our lives, if we ask him for a fresh outpouring of the Spirit. The 
Spirit at work in our lives will always move us to build community. The Spirit will always inspire us to 
rejoice in diversity and to recognize that we have much to give one another and to receive from one 
another. 
According to Saint Paul in today’s second reading, the one Spirit gifts different people in different 
ways. The one Spirit finds expression in a unity in diversity. Paul says that the Spirit gifts each one of 
us differently for a good purpose, the purpose of serving one another in a whole variety of ways. The 
church, the community of faith, he says, is like the human body, a unity but made up of many parts. 
What is true of the church can be true of the world. At its best the whole of humanity is characterized 
by a wonderful unity and fascinating diversity. This is the world that God desires. Today’s feast invites us 
to rejoice in the diversity that is to be found in our church, in our communities, in our nation, in our 
world, and he calls on us to keep working to hold that diversity together in harmony. This is the work 
of the risen Lord today, and he keeps pouring the Holy Spirit into our lives to empower us to share in 
this work. 
Yet, we can sometimes retreat into our own little world, cutting ourselves off from those outside our 
own immediate circle. This is what we find the disciples doing in today’s gospel reading, before they 
received the gift of the Holy Spirit. ‘The doors were closed in the room where the disciples were, for 
fear of the Jews’. The disciples were understandably frightened after what happened to Jesus and 
they were seeking security in each other’s company. They weren’t going to mix with those outside 
their own little circle. Yet, this is not what the risen Lord wanted for them. They may have been able 
to keep others out, but they weren’t able to keep the Lord out. Although the doors were closed, the 
gospel reading simply says, ‘Jesus came and stood among them’. He didn’t knock on the door, waiting for 
them to let him in. No, he came and stood among them. He broke into their lives to empower them to 
break out. His first words were, ‘Peace be with you’. He wanted them to know that he and they were 
at peace with each other, even though they had deserted him. The risen Lord was restoring communion 
between himself and his disciples. He was showing himself to be a peacemaker, a reconciling, a builder of 
bridges. He then breathed the Holy Spirit upon them to empower them to be peacemakers, reconcilers 
and bridge builders. He sent them out in the power of the Spirit to bring God’s forgiving, reconciling, 
love to all. 
The risen Lord stands among us today to empower us to do the same, to share in his own reconciling 
and peace-making mission, ‘As the Father sent me, so am I sending you’. He needs us all to share in 
some way in his work of creating communities that are united in celebrating diversity. During his public 
ministry the Lord recognized goodness in a whole variety of people, who wouldn’t normally associate 
with one another, and he brought them all together around himself. He was forming a new kind of 
community. This work of the Lord is even more vital today in our often-divided world, which is why he 
gives us all his own Spirit, the Holy Spirit, to help him accomplish this good work.  Peace be with you.  
God Bless, 
Fr. Canice 
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ESCRITORIO DEL PASTOR 
Mis amados amigos, hoy es Domingo de Pentecostés. La fiesta de Pentecostés de hoy es una fiesta de       
comunión. Según la primera lectura de hoy, la venida del Espíritu Santo en Pentecostés propició un        
maravilloso encuentro de pueblos de diferentes orígenes. Cuando los discípulos fueron colmados del       
Espíritu Santo, pudieron hablar a personas de grupos lingüísticos muy diversos de una manera que todos 
podían comprender. Judíos habían llegado a Jerusalén desde cada rincón del Imperio Romano para la fiesta 
judía de Pentecostés. Se mencionan quince regiones o lugares: desde la ciudad de Roma en el oeste hasta 
Partia —el actual Irán— en el este, y desde el Ponto en el norte hasta Egipto en el sur. Todos hablaban su 
propia y singular lengua y, sin embargo, el Espíritu, actuando a través de los discípulos, los unió de algún 
modo a todos, como si pertenecieran a un solo grupo lingüístico. Este fue el impacto inmediato de la venida 
del Espíritu: congregar a pueblos muy diversos en una unidad. 
El Espíritu actúa allí donde las personas trabajan para unir a grupos muy diversos, donde personas de    
orígenes muy distintos reconocen su humanidad común, y donde valerosos pacificadores se esfuerzan por 
reconciliar a quienes se encuentran distanciados. El Espíritu está ausente allí donde operan fuerzas que 
dividen a las personas, sembrando desconfianza y avivando las llamas de la sospecha e incluso del odio. A 
todos nosotros se nos ha concedido ese don del Espíritu Santo: en nuestro bautismo y, nuevamente, en 
nuestra confirmación. El Señor resucitado está dispuesto a renovar el don del Espíritu Santo en nuestras 
vidas, si le pedimos una nueva efusión del Espíritu. El Espíritu, al actuar en nuestras vidas, siempre nos 
impulsará a construir comunidad. El Espíritu siempre nos inspirará a alegrarnos de la diversidad y a       
reconocer que tenemos mucho que darnos unos a otros y que recibir los unos de los otros. 
Según San Pablo, en la segunda lectura de hoy, el único Espíritu otorga dones a diferentes personas de   
maneras distintas. Este único Espíritu se manifiesta en una unidad dentro de la diversidad. Pablo afirma 
que el Espíritu dota a cada uno de nosotros de forma diferente con un buen propósito: el de servirnos    
mutuamente de una gran variedad de maneras. La Iglesia —la comunidad de fe—, dice él, es como el    
cuerpo humano: una unidad, pero compuesta por muchas partes. Lo que es cierto para la Iglesia puede  
serlo también para el mundo. En su mejor expresión, la humanidad entera se caracteriza por una unidad 
maravillosa y una diversidad fascinante. Este es el mundo que Dios anhela. La festividad de hoy nos invita 
a alegrarnos por la diversidad que hallamos en nuestra Iglesia, en nuestras comunidades, en nuestra       
nación y en nuestro mundo; y nos llama a seguir trabajando para mantener unida esa diversidad en         
armonía. Esta es la obra del Señor resucitado en el día de hoy, y Él continúa derramando el Espíritu Santo 
en nuestras vidas para capacitarnos y hacernos partícipes de esta labor. 
Sin embargo, a veces podemos replegarnos en nuestro propio pequeño mundo, aislándonos de aquellos 
que se encuentran fuera de nuestro círculo inmediato. Esto es precisamente lo que vemos hacer a los      
discípulos en la lectura del Evangelio de hoy, antes de haber recibido el don del Espíritu Santo. "Las     
puertas estaban cerradas en la habitación donde se hallaban los discípulos, por miedo a los judíos”. Los 
discípulos estaban comprensiblemente atemorizados tras lo sucedido a Jesús, y buscaban seguridad en la 
compañía mutua. No estaban dispuestos a mezclarse con quienes quedaban fuera de su pequeño círculo. 
Sin embargo, esto no era lo que el Señor resucitado deseaba para ellos. Tal vez lograron mantener fuera a 
los demás, pero no pudieron mantener fuera al Señor. Aunque las puertas estaban cerradas, la lectura del 
Evangelio simplemente afirma: "Jesús vino y se puso en medio de ellos”. No llamó a la puerta, a la espera 
de que le permitieran entrar. No; él vino y se puso en medio de ellos. Irrumpió en sus vidas para darles la 
fuerza necesaria para salir al encuentro del mundo. Sus primeras palabras fueron: "La paz esté con          
ustedes”. Quería que supieran que existía una paz plena entre él y ellos, a pesar de que lo habían abandonado. 
El Señor resucitado estaba restableciendo la comunión entre sí mismo y sus discípulos. Se revelaba como 
un artífice de la paz, un reconciliador, un constructor de puentes. Luego sopló el Espíritu Santo sobre ellos 
para capacitarlos, a su vez, para ser artífices de la paz, reconciliadores y constructores de puentes. Los    
envió, investidos del poder del Espíritu, para llevar a todos el amor perdonador y reconciliador de Dios. 
El Señor resucitado está hoy entre nosotros para capacitarnos a hacer lo mismo: para participar en su   
propia misión de reconciliación y de construcción de la paz: "Como el Padre me envió, así también yo los 
envío a ustedes”. Él nos necesita a todos para participar, de alguna manera, en su obra de crear comunidades 
unidas en la celebración de la diversidad. Durante su ministerio público, el Señor reconoció la bondad en 
una gran variedad de personas —que normalmente no se relacionarían entre sí— y las congregó a todas en 
torno a su propia persona. Estaba formando un nuevo tipo de comunidad. Esta obra del Señor resulta hoy 
aún más vital en nuestro mundo, a menudo dividido; por ello, Él nos entrega a todos su propio Espíritu —
el Espíritu Santo— para ayudarle a llevar a cabo esta buena obra.  La paz sea con ustedes.  
Que Dios los bendiga, 
Padre Canice 
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Let’s Pray for the sick members of our Parish, their families and caregivers. 

Vamos a Rezar por los miembros de nuestra Parroquia que están enfermos, sus familias y los que les cuidan. 

Fernando Carrillo  Baltazor Huaita  Ana B. Lopez  Joseph Fierro 
Rebecca Sinclair  Sheryl Acosta  Bunny Bennett  Armida Jaramillo 
Hermina Sorill  Evan Adrian Gonzalez Estuban Marina Padilla  Joseph Dmello 
Christina Aviles  Russell Harrison  Nadine Harrison  Vince Olaque 
Catalina Perez  Graciela Rodriguez Francisco Carrillo  Guadalupe Velasco 
Theodora Maldonado Stephen Williams  Ramon Jimenez  Enriqueta Mercado 
Lucia Herrera  Joe De Mello  Christopher Caron  Kyle Anderson 
Ezekiel Armando Gonzalez Elva Marissa Garcia Lopez Esperanza Robles Navarro Maria Lia Franco 
Pedro Granados,Jr.  Sofia Granados  Serafin Montero  Martha Saldaña 
Maria de la Luz Velásquez Madisyn Fitzgerald Kevin Fritzgerald  Antonio Soliz 
Berniece Clothier  Yvette Tanner  Rose Vogel   Maria Duarte 
Ruben Rivera  Fernando Carrillo  Alejandra Carrillo  Ray C. Hernandez 
Raul Romo   Sara Torres   Isabella Cabello  Lorena Merrera 
Maria M. Horta  Lilia Garcia   Eva Garrido   Roque Morán 
Luciano Julian Rodriguez Francisco Javier Castro Maria M. De Torres  Davy Canales 
Deacon Santos Aguilera Evangelina Aguilera Donna Renzi  Lourdes Moran 
Maria Adela Raymundo Martha Granados  Maria Del Carmen Villanueva Patrick Ochsner  
Paul Steffen   Joe Valdesino  Manuel Gaeta Jr.  Jesus Cerda 
Coriena Mohseni Vilchez Liliana Guadalupe Careres Consuelo Morales  Julie DeMarco 
Gerardo Cruz  Enrique Barrios  Francisco Barrios  Martha Solorio 
Lucy Cadenas  Denise Roucky  Jessica Sablan  Marlene Toves 
Virginia Mader  Maria Perez   Lon Kezeor   Jan Kezeor 
Lauren Livings  Ezekiel Livings  Jaime Oceguera Saldana James Sirmans 
Jacky Soto   Maria Casanta  Cathy Collette  Edith Franco 

 
 

TODAY’S READINGS 
First Reading –  Acts 2:1-11; 
 Ps 104:1, 24, 29-31, 34; 
Second Reading – 1 Cor 12:3b-7, 12-13;  
Gospel –  Jn 20:19-23 

 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Gn 3:9-15, 20; Ps 87:1-3, 5-7; 

Jn 19:25-34     
Tuesday: 1 Pt 1:10-16; Ps 98:1-4; 

Mk 10:28-31 
Wednesday:  1 Pt 1:18-25; Ps 147:12-15, 19-20; 

Mk 10:32-45 
Thursday: 1 Pt 2:2-5, 9-12; Ps 100:2-5; 

Mk 10:46-52 
Friday:  1 Pt 4:7-13; Ps 96:10-13; 

Mk 11:11-26 
Saturday: Jude 17:20b-25; Ps 63:2-6; 
 Mk 11:27-33 
Sunday: Ex 34:4b-6, 8-9;    
  (Ps) Dn 3:52-55; 
  2 Cor 13:11-13; 
  Jn 3:16-18 

 
 

LECTURAS DE HOY 
Primera Lect. –  Hch 2:1-11; 
 Sal 103:1, 24, 29-31, 34; 
Segunda Lect. – 1 Cor 12:3b-7, 12-13; 
Evangelio –   Jn 20:19-23 
 

READINGS FOR THE WEEK 
Lunes:  Gn 3:9-15, 20; Sal 86:1-3, 5-7; 

Jn 19:25-34 
Martes:  1 Pe 1:10-16; Sal 97:1-4; 

Mc 10:28-31 
Miércoles: 1 Pe 1:18-25; Sal 146:12-15, 19-20; 

Mc 10:32-45 
Jueves:  1 Pe 2:2-5, 9-12; Sal 99:2-5; 

Mc 10:46-52 
Viernes: 1 Pe 4:7-13; Sal 95:10-13; 
  Mc 11:11-26;   
Sábado:  Jds 17:20b-25; Sal 62:2-6; 
  Mc 11:27-33 
Domingo: Ex 34:4b-6, 8-9; 
  (Sal) Dn 3:52-55; 

 2 Cor 13:1-13; 
 Jn 3:16-18 
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ALTAR SERVERS/MONOGUILLOS: CLAUDIA SOLIS (SPAN) (626)200-7704         BAPTISMS/BAUTISMOS 
             (ENG)    (      )         -                  -Parents please call the Parish  
AUDIO/VISUAL (POWERPOINTS): XOCHITL HERNANDEZ RIVERA (760)919-2212         office for more information  
ARTS & ENVIRONMENT: **          ALMA LARA    (760)246-7083         regarding Baptisms for   
BAPTISMAL TEAM:   FERNANDO VAZQUEZ  (760)246-7083         children 6 years old and  
BEREAVEMENT/DUELO:  PARISH OFFICE  (760)246-7083          younger. A county birth certificate  
BIBLE STUDY GROUP:   KAREN HOFFMAN (HEL) (760)952-2128           is required. English baptism  
BINGO:                 LUCIA PEREZ   (760)220-7917         class is on the 2nd. Tuesday  
BLUE ARMY:            JUDITH DMELLO   (760)246-6891         of each month from 7-10pm. 
BUILDING MAINTENANCE: DEACON GUSTAVO MORALES (760)991-5788         -Los Padres de familia  
CHILDREN'S LITURGY:  KIM SANCHEZ     (8:30) (760)246-7083         necesitan llamar a la oficina  
CHOIR/CORO:   XOCHITL HERNANDEZ RIVERA (760)919-2212         Parroquial para más  
DIRECTOR OF RELIGIOUS EDUCATION:      BARTOLA DEL VILLAR  (760)919-2233           información de Bautismos de 
DDF COORDINATOR:    (ENG)  (      )       -               niños pequeños hasta 6 años de 
       (SPAN)  (     )       -                    edad. Es necesario traer el acta 
EUCHARISTIC MINISTERS: ALEJANDRO RAMIREZ (8:30) (     )    -         de nacimiento del condado.  
             ERICKA RIOS  (10:30) (760)475 8231         Clases de Bautismos primer  
     ERICKA RIOS  (12:30)  (760)475-8231         Martes de cada mes de 7-10pm. 
             CONSUELO NEVAREZ    (6:30) ( 760)927-1595         BEREAVEMENT/DUELOS 
FIESTA COMMITTEE:         XOCHILT CHAMORRO  (760)991-5790           -The days before the loss of  
FINANCE COUNCIL:   MARIA OCHSNER  (760)792-1350          a loved one are as difficult  
FIREWORKS:       (     )        -                     as the days after. Feeling 
FOOD SALES:   XOCHITL HERNANDEZ RIVERA (760)919-2212            overwhelmed and confused is 
GUADALUPANOS:   LILIA VAZQUEZ  (     )      -                      common. Call the ‘Bereavement  
KNIGHTS OF COLUMBUS:  CARLOS JUAREZ  (     )      -                       Ministry’ to help ease the burden  
LECTORS:    MILAGROS VELASCO (ENG) (760)246-7083          of planning a Catholic Funeral           
     GUY FREGAULT (SPAN) (323)641-7853          for your loved one.            
LITURGICAL GROUP:      (      )     -          -Los días antes de la pérdida  
MARRIAGE PREPARATION:    SALVADOR MONROY (SPAN) (760)686-8652           de un ser queridos son tan  
     IMELDA MONROY (SPAN) (760)442-5071          difíciles como los días después. 

MEMORIAL GARDEN:  JUAN CRUZ   (760)403-1738           Es común sentirse abrumado 
MINISTRY COUNCIL:      (    )      -               y confundido. Llame al  
MONEY COUNTER COOR:                PATRICK HOFFMANN  (760)246-7083           Ministerio de duelo para                     
                       ayudar a aliviar la planificación 
PANTRY:    MARIA TERESA ZAVALA (626)723-5866           de un Funeral católico           
     SUSANNA RESENDIZ  (760)628-9270           para su ser queridos.   
PARISH COUNCIL:       (    )       -             
PARISH OFFICE HELP:  XOCHITL HERNANDEZ RIVERA (760)919-2212          VOLUNTEERS/VOLUNTARIOS 
PRAYER GROUP/GRUPO ORACION: ROSA OLIVA   (760)261-1030           -We are in constant need of help 
QUINCEAÑERA:              NORA JUAREZ   (760)246-7083          around the Church. Come stop by   
SAFE ENVIRONMENT:  FERNANDO SANCHEZ (ENG) (760)246-3221           the Office to see how you can help. 
     CARLOS JUAREZ (SPAN) (760)246-7083           -Estamos en constante necesidad 
SPANISH LEADERSHIP:  DEACON GABRIEL RICO (760)991-5790          de ayuda en la Iglesia. Venga  
USHERS:    PAUL SANTOS   (8:30) (442)340-4507          a pasar por la oficina para          
     ALFONSO SANTILLAN (10:30) (760)523-6177            ver cómo puede ayudar. 
     PORFIRIA VALLE  (12:30) (760)987-9830           
        (6:30) (      )       -         MARRIAGES/MATRIMONIOS 
YARD SALES:                 MARIA TERESA FRANCO (404)599-5452          -Please call the Parish office 1 year to 
     LIZ MENDOZA   (909)471-9793          6 months  prior  to  the wedding  date.  
YOUTH MINISTRY:       (   )      -            -Por favor llame a la oficina 
                      Parroquial de 6 meses a un año  
                          antes de la fecha de la boda. Gracias. 
                    -*ANNULMENTS,*  
                    please call the Parish office. 
                                    -*LA ANULACIÓN,*  por 
                                         favor llame a la oficina Parroquial. 

Church Ministries – Ministerios de la Iglesia 

         Visitors to the Church are welcomed. Please come to the Parish Office. 

NEW TO THE PARISH/ NUEVO EN LA PARROQUIA 
(Deposit in Collection Basket or at Church Office/Deposite en la canasta de colección o en la oficina de la Iglesia ) 

Name/Nombre:_______________________________________                                                         Phone/ Teléfono:(____)______-_______ 
Address:/Domicillio:___________________________________________ _________________Zip Code/Zonal Postal_________ 
Special Need:_______________________________                                                            Ministry Interests/Interés ministerial:_____________________ 
Email Address/ Dirección de correo electrónico:______________________________                   Language/Idioma:____________________ 
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MASS INTENTIONS/INTENCIONES DE LA MISA 
Saturday, May 23/Sáb., 23 de Mayo, 
4:30pm Rodrick Morales (Special Intentions) 
  Patricia Morales (Special Intentions) 
6:30pm Claudio Dominguez (Intenciones Especiales) 
  Rosalba Dominguez (Intenciones Especiales) 
Sunday, May 24/Dom., 24 de Mayo, 
8:30am Ke’Leiani Mundo (Birthday) 
  Sabrina Rivera (Birthday) 
10:30am Paula Rodriguez 
  Asuncion Osorio 
12:30pm Alfredo Vazquez 
  Teresa Martinez (Salud) 
3:00pm Declan Osueke (Special Intentions) 
  Matthew Glaudini (Special Intentions) 
Monday, May 25/Lunes, 25 de Mayo, 
11:00am NO MASS/NO MISA 
Tuesday, May 26/Martes, 26 de Mayo, 
11:00am Communion Service/Servicio Comunión 
Wednesday, May 27/Mier., 27 de Mayo, 
11:00am Communion Service/Servicio Comunión 
Thursday, May 28/Jue., 28 de Mayo, 
5:00pm Communion Service/Servicio Comunión 
Friday, May 29/Vier., 29 de Mayo, 
5:00pm Communion Service/Servicio Comunión 
Saturday, May 30/Sáb., 30 de Mayo, 
4:30pm Mark Miller (Special Intentions) 
  Larry Curtis (Special Intentions) 
6:30pm Emily Velasquez (Cumpleaños) 
  Ruben Chavarria (Intenciones Especiales) 
Sunday, May 31/Dom., 31 de Mayo, 
8:30am Maria Julia Aldana 
10:30am Jorge Antonio Lopez 
  Antonio Lopez Toledo 
12:30pm Brayan Ramirez 
  Rene Valadez 

Mass Intentions  
If you have scheduled an Intention for a Mass and you 
are present that day and time, please present  yourselves 
to the Ushers. 

Intenciones de la Misa  
Si está presente para la intención  
programada, por favor acérquese con los Ujieres.  

Weekly Parish Events/ 
Eventos de la Parroquia 

SUNDAY,  MAY 24/DOM., 24 DE MAYO 

OFFICE OPEN/OFICINA ABIERTA 10am-2pm 
English Mass/Misa en Ingles 8:30am  
Spanish Mass/ Misa en Español 10:30am 
Spanish Mass/ Misa en Español 12:30pm 
African Mass/Misa Africano 3pm 

MONDAY, MAY 25/LUNES, 25 DE MAYO 

OFFICE CLOSED/OFICINA CERRADO 8am-4pm 
NO Bilingual Mass/Misa Bilingüe    11am (Chapel/Capilla) 
NO Grupo Oración 6-9pm (#AB) 

TUESDAY, MAY 26/MART., 26 DE MAYO 

OFFICE OPEN/OFICINA ABIERTA 8am-2pm 
Bilingual Mass/Misa Bilingüe    11am (Chapel/Capilla) 

WEDNESDAY, MAY 27/MIER., 27 DE MAYO 

OFFICE OPEN/OFICINA ABIERTA 8am-2pm 
Bilingual Mass/Misa Bilingüe 11am (Chapel/Capilla) 

THURSDAY, MAY 28/JUE., 28 DE MAYO 

OFFICE OPEN/OFICINA ABIERTA 8am-3pm 
Bilingual Communion Service/Servicio Bilingüe  5pm (Chapel/Capilla) 

FRIDAY, MAY 29/VIER.,29 DE MAYO 

OFFICE CLOSED/OFICINA CERRADO 
Bingo 12pm-5pm (Hall) 
Bilingual Mass/Misa Bilingüe    5pm (Chapel/Capilla) 

SATURDAY, MAY 30/SÁB., 30 DE MAYO 

Bilingual First Communion 9am 
Bilingual First Communion 12pm 
English Mass/Misa en Ingles (Helendale) 4:30pm 
Spanish Mass/ Misa en Español 6:30pm 

 

SUNDAY, MAY 31/DOM., 31 DE MAYO 

OFFICE OPEN/OFICINA ABIERTA 10am-2pm
English Mass/Misa en Ingles 8:30am  
Spanish Mass/ Misa en Español 10:30am 
Spanish Mass/ Misa en Español 12:30pm 
Pantry Food Sale/Despensa Venta de Comida 

SUNDAY OFFERINGS 5/17/2026 
Grand Total of Masses $  5,638.60 
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Mother’s Day Intentions/Intenciones para Día de la Madre 
5/23/26 4:30pm Linda Steslicki 
  6:30pm  Maria Aminta Salguero Maria Ofelia Mejia 
5/24/26 8:30am Lucy C. Hernandez  Aurora V. Perez 
  10:30am Josefina Morales  Flavia Rios 
    Mercedes Chaides  Diegita Favela 
    Animas Benditas   
  12:30pm  Lilianne Rinfret   

Let’s pray for those who served our country 
and for those we lost serving our country. 
May God bless them always. 
+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + +  
Oremos por aquellos que sirvieron a nuestro 
país y por aquellos que perdimos sirviendo 
a nuestro país. Que Dios los bendiga siempre. 

Men and Women Serving Our Country 
As a faith community, let us pray for all who 
serve our country in these troubled times. 
We pray especially for those connected to 
our parish that have been deployed. If you 
would like to add a name of a family member 
or friend to our Military List, please call 
the parish office. 

Hombres, Mujeres Sirviendo a Nuestro País 
Como comunidad de fe, oremos por los que  
sirven a nuestro País en estos tiempos de 
tribulaciones. Oramos especialmente por 
aquellos conectados a nuestra Parroquia 
que han sido desplegados. Si usted desea 
mencionar a algún familiar o amigo, en 
nuestra lista de Militares, por favor llamar 
a la oficina Parroquial. 
 

Jaylon Jeffries –Fort Irwin, CA 
Simon Dunton – North Carolina 
Heather Fernandez - Virginia 
Oscar Argumedo - Pasadena, CA 
Emmanuel Garcia -North Carolina 
Aron Lechuga—Louisiana 
Christian Lechuga—Hawaii 

First Communion 
There will be having First Communion 
rehearsal this Friday, May 29th at 
5:30pm for those children celebrating 
this Saturday at 9am only. Then at 
7pm for those children celebrating this 
Saturday at 12pm only. Godparents 
also must attend. If there is not going 
to be a Godparent, then a parent must 
attend. Again, if you have any questions 
regarding rehearsal, please contact 
Bartola Del Villar. 
 

Primero Communion 
Tendrán un ensayo para la Primera 
Comunión, este viernes, 29 de mayo 
a las 5:30 pm. para aquellos niños 
que celebrarán este sábado a las 9am. 
y a las 7pm. para aquellos niños que 
celebrarán este sábado a las 12pm. 
Los padrinos también deben asistir. 
En caso de que no asista un padrino, 
deberá asistir uno de los padres.  
Reiteramos: si tienen alguna pregunta 
con respecto al ensayo, por favor   
comuníquense con Bartola Del Villar. 
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PowerPoint help 
We need several people who can volunteer  
their time and help with the PowerPoint 
during all of our Masses. It is really easy. 
It can also be good for those who need to 
complete some volunteer hours. Please 
call the Parish Office for more information. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ayuda de PowerPoint 
Necesitamos varias personas que puedan 
ofrecer su tiempo como voluntarios y ayudar 
con el PowerPoint durante todas nuestras 

misas. Es muy fácil. También puede ser bueno 
para aquellos que necesitan completar algunas 
horas de voluntariado. Llame a la oficina 
parroquial para obtener más información. 
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Our Blessed Lady in your home 
8:30 AM  Mass, Our Lady of Fatima, 
contact Judith Dmello at (760)567-4684 
10:30 AM Mass, Our Lady of Guadalupe, 
contact Lily Vazquez at (760)246-7083. 
12:30 PM Mass, Our Lady of Guadalupe, 
contact Lily Vazquez at (760)246-7083. 

Señora de Guadalupe en su casa 
La Misa de 8:30 AM, nuestra Señora Fátima, 
llame al Judith Dmello (760)567-4684. 
La Misa de 10:30 AM, nuestra Señora de 
Guadalupe, llame al Lily Vazquez (760)246-7083. 
La Misa de 12:30 PM, nuestra Señora de 
Guadalupe, llame al Lily Vazquez (760)246-7083. 

 

PARISH MISSION STATEMENT 
We, the people of Christ the Good 

Shepherd Parish, in unison with the 
Diocese of San Bernardino have been 

called by the Father, since our  
Baptism, to extend and proclaim the 

Good News of Jesus. 
 

Accepting the challenge to be  
followers of Christ through the  

inspiration of the Holy Spirit, we are 
empowered through prayer and action 
to heal, to reconcile and to welcome 

all people as our communities grow in 
love, peace and unity. 

NUESTRA MISION 
Nosotros, la gente de la Parroquia de 
Cristo El Buen Pastor, en union con 

la Diocesis de San Bernardino hemos 
sido llamados por el Padre desde 

nuestro Bautizo, a extender y 
proclamar la Buena Nueva de Jesus. 

 

Aceptando el reto de ser seguidores 
de Jesucristo por medio de la  
inspiracion del Espiritu Santo,  

tenemos el poder por la oración y  
accion de sanar, de consolar y de dar 

la bienvenida a toda la gente, asi  
como nuestra comunidad crece en 

amor, paz y unidad. 


